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fig.2: Dopo aver fatto scorrere il carrello Lifty nella guida inserirlo all’interno 
dell’apposita staffa.
fig.2: After having inserted the cart system Lifty into the guide, put it inside the 
plate as indicated on the picture.
fig.2: Despues de haber deslizado el carro en la guía, introducirlo en el interior 
de dicha plaqueta.
fig.2: Faire coulisser le chariot Lifty dans le rail et l’insérer à l’intérieur du crochet.

fig.1: Fissare all’estremità superiore della porta le n.2 staffe nella posizione indicata con le viti in dotazione.  
fig.1: Fix the 2 plates on the superior part of the door thanks to the screws supplied.
fig.1: Fijar en la extremidad superior de la puerta las 2 plaquetas en la posición indicada con los tornillos incluidos. 
fig.1: Fixer à l’extremité supérieure de la porte les n.2 crochets dans la position indiquée avec les vis en dotation.

fig.4: Una volta agganciato il carrello si mostra come nella foto.
fig.4: When the cart system is hooked, it appears as on the picture.
fig.4: Una vez enganchado el carro debe aparecer como en la foto.
fig.4: Après l’avoir accroché le chariot se présente comme sur la photo.

vIte dI regolAzIone / regulAtIng 
screw / tornIllos de 
regulAcIón / vIs de rÉgulAtIon

fig.5: Bloccare il carrello con l’aiuto di un avvitatore.
fig.5: Block the cart system by using an electric screwdriver.
fig.5: Bloquear el carro con la ayuda de un destornillador.
fig.5: Bloquer le chariot à l’aide d’une visseuse électrique.

fig.6 - fig.7: procedere eseguendo le operazioni di regolazione della porta: ruotando la vite indicata in � gura in senso orario la porta si alza, in senso antiorario si abbassa. 
Il dado di blocco è assente perchè il sistema è autobloccante.
fig.6 - fig.7: Adjust the door’s height: clockwise the door will be lifted; counter-clockwise the door will lower. As the system is self-locking there is no paned-nut.
fig.6 - fig.7: Proceder siguiendo la operación de regulación de la puerta, girando el tornillo indicado en la � gura en sentido horario la puerta sube, y en sentido antihorario 
la puerta desciende. No existe el dado de bloque ya que el sistema es autobloqueante.
fig.6 - fig.7: Procéder en faisant les opérations de réglage de la porte: en tournant la vis en sens horaire la porte s’élève en hauteur; en sens antihoraire la porte va se 
baisser. L’écrou n’est pas en dotation parce-que le système est indésserable.

fig.3: L’ingrandimento mostra l’inserimento del carrello nella staffa.
fig.3: The picture shows the cart system insertion into the plate.
fig.3: La ampliación de la foto enseña como  introducir el carro en la plaqueta. 
fig.3: La � gure montre l’insertion du chariot dans son crochet.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 
INSTRUCCIONES PARA MONTAR / NOTICE DE MONTAGE

IT / ING / SPA / FR

1

2 3

5

7

4

6

vIte dI Blocco / 
lockIng screw  / 
tornIllos de BloQue 
/ vIs de BlocAge

Blocco / lockIng 
system  / BloQue / 
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n.2 sistema di bloccaggio
n.2 locking systems

n.2 sistemas de bloques
n.2 systèmes de blocage

n.1 fermo carrello
n.1 run-stop

n.1 pinza para enganchar al carro
n.1 arrêtoir

n.1 timone
n.1 inferior guide

n.1 timon
n.1 guide inférieur

n.2 viti per gommini
n.2 screws for rubber

n.2 tornillos para las gomas
n.2 vis pour gommes

n.8 viti per staffe
n. 8 plates’ screws

n.8 tornillos para plaquetas
n.8 vis pour crochets

n.2 gommini di battuta
n.2 beat rubbers

n.2 gomas para la batida
n.2 gommes pour arrêter la porte

n.2 viti per fisher + n.2 fisher
n.2 screws for fisher + n.2 fisher

n.2 tornillos para fisher y n.2 fisher
n.2 vis pour fisher + n.2 fisher

montaggio ultimato
assembly finished
montaje terminado
montage achevé

n.2 carrelli
n.2 cart systems

n.2 carros
n.2 chariots

n.2 staffe
n.2 plates

n.2 plaquetas
n.2 crochets

n.1 brugola esagonale
n.1 allen wrench 

n.1 llave allen
n.1 clef mâle pour six-pans hexagonale
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Att: Il sIstemA funzIonA solo 
con l’AntA In trAzIone

Att: the system wIll only work
once the door Is hung

At: el sIstemA funcIonA unIcAmente 
con el pAnel de lA puertA en trAccIón

Att:  le système mArche seulement
sI le vAntAIl est en trActIon


